Célam, Cukavanésvara, time of Rajakesarivarman,

year 3

Emmanuel Francis

Author of digital edition: Emmanuel Francis

Identifier: DHARMA_INStfaSIlvo4poio147

Repository: SIT adapted (tfa-sii-epigraphy)

File path: SIlo4_adapted/DHARMA_INStfaSIlvo4poio147.xml
Language: Tamil [Grantha, Tamil]

Commit: 2026-11-13 15:30 (078960b), last modified 2026-11-11 17:46 (9feb835)

Summary

Edition
{1 svasti §ri
kd-v-iracakécari-panmarku ya{2>ntu munr-avatu

kotumpalju!l<t>r mani-k-ki{3>ramattu viyapari mafican maniya-[ma]<{4>ttantan
maci-nalil $ri-ké-11 vai{s>t[talk kalaficin-vay Irupatt’ aificu piramana<6>rai Antu
varai palicai Utta vai{t)ta pon<{7)> Ain-kalaficu

katt[a]n ati-t talai méla<{8>na

Trakkuvan [4+]<9)> [8+]



Translation

{1> Prosperity! Fortune!

{1-2) Third year of the king Rajakesarivarman.
{3-7> The gold that ... gave ... {is) five kalaficus.
{7-8) Of the protector, the feet are above.

{8-9> He who injures [...]
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